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See the notice on TED website

161259-2026 - Hange
Hispaania – Elekter – Acuerdo Marco de Suministro de energía eléctrica con garantía de origen 
100 por 100 renovable a gestionar por la Central de Contratación de la Diputación Provincial de 
Alicante 2026-2028.
OJ S 47/2026 09/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Pleno de la Diputación Provincial de Alicante
E-posti aadress: contratacion@diputacionalicante.es
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Acuerdo Marco de Suministro de energía eléctrica con garantía de origen 100 por 
100 renovable a gestionar por la Central de Contratación de la Diputación Provincial de 
Alicante 2026-2028.
Kirjeldus: Según se indica en pliego de prescripciones técnicas.
Menetluse tunnus: 1193337e-db59-43c1-9f9f-f483c3848443
Sisemine tunnus: AMS6O-040/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Alicante / Alacant (ES521)
Riik: Hispaania

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 107 705 051,61 EUR
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 107 705 051,61 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Además de los 
motivos de exclusión señalados en el artículo 71, apartado 1, de la Ley de Contratos del 
Sector Público, que los establece como circunstancias impedientes de la contratación con las 
entidades comprendidas en el artículo 3 de la Ley de Contratos del Sector Público, 
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coincidentes, en lo sustancial, con los establecidos en el artículo 57 de la Directiva 2014/24
/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, como exclusivamente nacionales, en el ámbito 
específico de la contratación del sector público en el Estado español, operarán los 
establecidos en el apartado 2 del mencionado precepto legal: a) Haber retirado 
indebidamente su proposición o candidatura en un procedimiento de adjudicación, o haber 
imposibilitado la adjudicación del contrato a su favor por no cumplimentar lo establecido en el 
apartado 2 del artículo 150 de la Ley de Contratos del Sector Público dentro del plazo 
señalado mediando dolo, culpa o negligencia. b) Haber dejado de formalizar el contrato, que 
ha sido adjudicado a su favor, en los plazos previstos en el artículo 153 de la Ley de 
Contratos del Sector Público por causa imputable al adjudicatario. c) Haber incumplido las 
cláusulas que son esenciales en el contrato, incluyendo las condiciones especiales de 
ejecución establecidas de acuerdo con lo señalado en el artículo 202 de la Ley de Contratos 
del Sector Público, cuando dicho incumplimiento hubiese sido definido en los pliegos o en el 
contrato como infracción grave, concurriendo dolo, culpa o negligencia en el empresario, y 
siempre que haya dado lugar a la imposición de penalidades o a la indemnización de daños y 
perjuicios. d) Haber dado lugar, por causa de la que hubiesen sido declarados culpables, a la 
resolución firme de cualquier contrato celebrado con una entidad de las comprendidas en el 
artículo 3 de la Ley de Contratos del Sector Público. La prohibición alcanzará a las empresas 
cuyo contrato hubiere quedado resuelto por incumplimiento culpable del contratista de las 
obligaciones que los pliegos hubieren calificados como esenciales de acuerdo con lo previsto 
en el artículo 211.1.f) de la mencionada Ley. Se tendrá en cuenta que los motivos de 
exclusión establecidos afectarán también a aquellas empresas de las que, por razón de las 
personas que las rigen o de otras circunstancias, pueda presumirse que son continuación o 
que derivan, por transformación, fusión o sucesión, de otras empresas en las que hubiesen 
concurrido aquéllos.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Acuerdo Marco de Suministro de energía eléctrica con garantía de origen 100 por 
100 renovable a gestionar por la Central de Contratación de la Diputación Provincial de 
Alicante 2026-2028.
Kirjeldus: Según se indica en pliego de prescripciones técnicas.
Sisemine tunnus: AMS6O-040/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Alicante / Alacant (ES521)
Riik: Hispaania

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 2 Aastad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
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5.1.7.
 
Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Estar prerregistrado en el ROLECE, y declarar que no ha habido 
modificaciones en los datos registrados

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Cifra anual de negocio

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Trabajos realizados

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Precio.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=aEJzKfyT1Ft9PLkba5eRog%3D%3D

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=aEJzKfyT1Ft9PLkba5eRog%3D%3D
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: hispaania keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 08/04/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 2 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 14/04/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Edificio Tucuman
Avamise kuupäev: 14/04/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Edificio Tucuman
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Según se indica en PCAP.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
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Raamleping: 
Raamleping, mille puhul kasutatakse osaliselt minikonkurssi
Osalejate maksimaalne arv: 5
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Pleno de la Diputación Provincial de Alicante - Pleno de la Diputación 
Provincial de Alicante
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Según LCSP.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Pleno de la Diputación Provincial de Alicante
Registreerimisnumber: 30482210086041
Registreerimisnumber: P0300000G
Linn: Alicante
Sihtnumber: 03005
Riik – jaotus (NUTS): Alicante / Alacant (ES521)
Riik: Hispaania
Kontaktpunkt: Pleno de la Diputación Provincial de Alicante
E-posti aadress: contratacion@diputacionalicante.es
Telefon: 965988908
Faks: 965988921
Internetiaadress: http://www.diputacionalicante.es
Hankija profiil: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
perfilContratante&idBp=Gu5IVLMtUuoQK2TEfXGy%2BA%3D%3D
Muud kontaktpunktid: 
Ametlik nimi: Pleno de la Diputación Provincial de Alicante
Linn: Alicante
Sihtnumber: 03005
Riik – jaotus (NUTS): Alicante / Alacant (ES521)
Riik: Hispaania
E-posti aadress: contratacion@diputacionalicante.es
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 25576a57-7ba7-4963-8f2c-53550d51175a  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 06/03/2026 09:32:23 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: hispaania keel
Teate avaldamise number: 161259-2026
ELT S väljaande number: 47/2026
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Avaldamise kuupäev: 09/03/2026
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